Joseph P. Ferran (Multilingual/MULTILINGÜE)   ●  Intl Translators (All Languages/TODOS LOS IDIOMAS) 
 Traductor e Intérprete Profesional desde 1980 * Certificación Oficial 1986
Email: intltranslators@aol.com ● Alt.: intl-translators @hotmail.com ● Skype: international-translators
USA: TEL.: + (954) 678-2290 (PERMITA TIEMPO DE CONEXIÓN) ● Fax: + (954) 792-3989
Mailing/Correo: 483 N. Pine island Road * #202C * Plantation * Florida * 33324 * EEUU  
Argentina: + (5411) 4747-2261 * Fax: + (5411) 4747-5809 * Cel: 155-498-7264 

EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES
Lic. Certificado Traducción y  Interpretación: “Interamerican Center of Languages”, Miami, FL, EEUU

Título de Pre-Leyes “Miami Dade South Community College”, Miami, FL, EEUU.
Lic. Maestría (hasta nivel 5) - Administración de Derecho Penal: Universidad ”FL Intl.”, Miami, FL, EEUU 

Certificado de Intérprete de Tribunal: Juzgados Municipales, FL, EEUU: Dade, Broward, W. P. Bch. y Monroe.

Interpretación Telefónica: “Network Omni/California” – Examen  Aprobado y Deberes Realizados. CA, EEUU 

JOSEPH FERRAN > Traducciones Escritas (12 pares) * “Intl. Translators” (Todos los Idiomas)

Español> inglés/Inglés> español: Cualquier Tarea/Tema: Legal, Comercial, Médico y Técnico.

Italiano/Portugués/Francés> inglés y español: Certificados: Nacimiento, Matrimonio y Divorcio. Clasificación/Calificación Transcriptos de Notas y Diplomas.
Rumano > inglés y español: Partidas de Nacimiento, Transcriptos de Notas  y Diplomas.
Alemán > inglés y español: Partidas/Certificados de Nacimiento.
INTERPRETACIÓN TELEFÓNICA: (TELECONFERENCIA)
Inglés/Español: Cualquier Tema/ Tarea: Experiencia: Seguros, Legal, Médico, llamadas  911, etc.

Destacados: Dept. de Seguridad de Desempleo y Trabajo (Florida, EEUU), Seguro Social (Florida, EEUU),   “Network Omni Language Line”, (California, EEUU).
INTERPRETACIÓN LEGAL Y MÉDICA - EXPERIENCIA Y CALIFICACIONES
Inglés/Español: Cualquier Tema/Tarea: Experiencia:
Relacionado al Tribunal: Juicios, Declaraciones, Audiencias, Declaraciones Juradas, Divorcio, Custodia/Tenencia y Examinaciones Médicas Independientes para Indemnizaciones Legales. Miami, FL, EEUU
Departamento de Intérpretes de Tribunal: Contratado por:  Condados: “Dade, Broward, W P Bch y Monroe”. FL
Centro de Detención de “Krome”: Inmigración y Deportación. FL, EEUU
Departamento de Trabajo de Florida, EEUU: Audiencias para Oficiales. Compensación a los trabajadores
Administración de Seguridad Social: Jueces y Demandantes. FL, EEUU
“Pharmacia y UpJohn Intl.”: Médico/Farmacéutico. Todas sus conferencias simultáneas desde 1985.
   Portugués & Italiano: Experiencia: Tribunal Federales de Bancarrota (Quiebra) y Citas Médicas
INTERPRETACIÓN DE CONFERENCIA SIMULTÁNEA - INALÁMBRICO – CABINA
Inglés> español y Español> inglés >>> Prácticamente cualquier tarea

Incluyendo: Legal, Técnico, Comercial, Mercadotécnica, Médica, Farmacéutica, Cosméticos, Industria Automotriz, Sector Informático/Computación, Comunicaciones, etc.

Más de 100 Conferencias Mundiales (Desde 1985)

Incluyendo: “Pharmacia & UpJohn Intl.” (Medico/Farmacéutico),  “IBM” (Tec.), “Motorola” (Tec.),

“Nissan México” (Legal /Tec.), “Trane Air Conditioners” (Torres de Enfriamiento: Ingeniería),
Computadoras Tandy/”Radio Shack” (Tec.), “Visa Intl” (Marketing), Agravios de Trabajadores Migratorios Mejicanos: Interpretación durante procedimientos jurídicos televisados. (1990 `s)

 “Parker Hannifin” (Tec.: Conectores de Barcos y Automóviles), 
“Cosmopolitan Cosmetics” (Marketing pre lanzamiento/ productos)

 CALIFICACIONES PROFESIONALES DESTACADAS
Departamento del Sheriff del Condado de Broward (Florida EE.UU.): Manual del Recluso > Traducción (1997).
Centro de Detención de Krome: Traducción del Manual del Detenido e Interpretaciones  para Jueces.
TurboCare y Siemens (Div. Latinoamericano): Traducciones para México, Caribe y  América del S.
Dept. de Alcohol, Tabaco y Armas de fuego (ATF): Testigo calificado como Experto en Traducciones. 
                     Contrabando de Armas de fuego

AT & T: (Compañía Telefónica) Manhattan, Nueva York: (1986) Traducciones Escritas a la  vista. Traducciones para presidentes de  cada departamento. Compras de compañías telefónicas en América Latina y el Caribe. Proyecto de Seis (6) semana /100 horas semanales.

Patrulla de Fronteras de EEUU: Interpretación de asignaciones para su Departamento Legal.

Ejército de EEUU: Sur de Panamá (Panamá). Interpretación de asignaciones para Oficiales al Mando Principal de. EEUU y  América Latina. Operación de Cuidado de Paz Mundial y Despliegue de Armas. 

Janet Reno, Ministro de Justicia de EE. UU: Interpretaciones para Janet Reno, seleccionado entre 300 Intérpretes. 




           Para “la Situación Nicaragüense” (1990 `s)

Agravios de Trabajadores Migratorios Mejicanos: Interpretación durante procedimientos jurídicos televisados.  





    (1990 `s)
Certificado de Intérprete de Tribunales: Condados de “Dade, Broward, W. P. Bch. y Monroe”.FL; EEUU

                                                                  (Desde 1987).
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